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COMUNE DI 

SELVA DI VAL GARDENA 
Provincia di Bolzano 

PART.IVA E COD.FISC. 00411710213 

GEMEINDE  

WOLKENSTEIN IN GRÖDEN 
Provinz Bozen 

MWST. NR. UND ST.KOD. 00411710213 

 
  

CHEMUN DE 

SËLVA 
Provinzia de Bulsan 

COD.FISC Y PART.IVA 00411710213 

 

DELIBERAZIONE DEL 

CONSIGLIO COMUNALE 

del 28.04.2026 

n. 14 

BESCHLUSS DES 

GEMEINDERATES 

vom 28.04.2026 

Nr. 14 

DELIBERAZION DL 

CUNSËI CUMENEL 

di 28.04.2026 

nr. 14 

Seduta pubblica di  
I convocazione 

Öffentliche Sitzung 
I. Einberufung 

Senteda publica de 
I cunvocazion 

Sono presenti: Anwesend sind: L ie leprò: 

A.G.  

E.A. 

M.C.R 

A.I. 

U.A. 

M.Z.R 

 
Tobias Nocker   

Ernest Derio Cuccarollo   

Alex Perathoner   

Theresia Senoner   

Alexander Mussner   

Doris Mussner Delago   

Christian Anton  Linder   

Günther Perathoner   

Ivo Insam   

Gregor Plancker   

Karl  Schenk   

Nicole Insam   

Caroline Runggaldier X  

Christine Senoner   

Sara Senoner   

A.G.-E.A.-M.C.R. assente giustificato – entschuldigt abwesend – mancia cun rejon 
A.I.-U.A.-M.Z.R. assente ingiustificato – unentschuldigt abwesend – mancia zënza rejon 

Assiste Segretaria comunale Den Beistand leistet Die Gemein-
desekretärin 

L tol pert Secretera de chemun 

 Alessandra Insam  

Accertato il numero legale, il Signor Nach Feststellung der Beschlussfä-
higkeit übernimmt Herr 

Cunstatà che n ie assé per pudëi 
deliberé, sëurantòl l senieur 

 Tobias Nocker  

nella sua qualità di Sindaco, as-
sume la presidenza e sottopone al 
Consiglio comunale la trattazione 
del seguente  

In seiner Eigenschaft als Bürger-
meister, den Vorsitz und unterbrei-
tet dem Gemeinderat die Behand-
lung von folgendem 

te si funzion de Ambolt la presi-
dënza y prejënta al Cunsëi cumenel 
la tratazion dl argumënt che vën do: 

 

OGGETTO: GEGENSTAND: ARGUMËNT: 

Approvazione del programma di 
sviluppo comunale per il territorio e il 
paesaggio di Selva di Val Gardena 

Genehmigung des 
Gemeindeentwicklungsprogramms 
für Raum und Landschaft von 
Wolkenstein 

Apruvazion dl program de svilup 
cumenel per l teritore y la cuntreda de 
Sëlva 
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Richiamati i presupposti di fatto e le ra-
gioni giuridiche, e visti gli atti e le norme 
indicati in calce alla presente delibera-
zione; 

Nach Überprüfung der Sach- und 
Rechtslage, und nach Einsichtnahme in 
die am Rande dieses Beschlusses an-
geführten Maßnahmen und einschlägi-
gen Bestimmungen; 

Do avëi lecurdà la cundizions de fat y la 
rejons giuridiches, y do avëi udù i pruve-
dimënc y la normes mustredes su japé 
de chësta deliberazion; 

IL CONSIGLIO COMUNALE 
delibera 

beschließt 
DER GEMEINDERAT 

deliberea 
L CUNSËI CUMENEL 

Con il seguente esito della votazione: 
Presenti 14 
voti favorevoli 8 
contrari 0 
astenuti 6 
espressi legalmente: 

Mit diesem Abstimmungsergebnis: 
Anwesende 14 
Jastimmen 8 
Neinstimmen 0 
Stimmenthaltungen 6 
geäußert in gesetzlicher Weise: 

Cun chësta votazion: 
Presënc 14 
ujes cunsenzientes 8 
cuntreres 0 
astenjions 6 
pronunziedes legalmënter: 

1) Si prende atto che sulla proposta del 
programma di sviluppo comunale 
per il territorio e il paesaggio, adot-
tata dal Comune di Selva di Val Gar-
dena con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 8 di data 
19.03.2025, sono pervenute nei ter-
mini di legge le osservazioni e le 
proposte indicate nell’allegato “A”.  

1) Es wird zur Kenntnis genommen, 
dass gegen den Entwurf des Ge-
meindeentwicklungsprogramms für 
Raum und Landschaft, angenom-
men mit Beschluss des Gemeinde-
rates Nr. 8 vom 19.03.2025, sind in-
nerhalb der gesetzlichen Frist die, in 
der Anlage “A” angeführten Ein-
wände und Vorschläge eingereicht 
worden.  

1) L vën tëut cunescënza che contra la 
pruposta dl program de svilup cume-
nel per l teritore y la cuntreda, tëuta 
su dal Chemun de Sëlva cun delibe-
razion dl Cunsëi cumenel nr. 8 di 
19.03.2025, iel unì dat ju ti tiermuls 
dla lege la usservazions y la prupo-
stes dates dant tla njonta “A”.  

2) Si approvano le controdeduzioni in-
dicate nell’allegato “B”. 

2) Es erden die, in der Anlage “B” an-
geführten Schlussfolgerungen ge-
nehmigt. 

2) L vën dat pro la controdeduzions da-
tes dant tla njonta “B”.    

3) E’ fatta propria la presa di posizione 
del progettista del settore sviluppo 
dell‘insediamento Dott. Arch. Peter 
Paul Amplatz (prot. n. 0014062 del 
23.04.2026) sulle osservazioni/note 
di cui al punto 7 dell’allegato “A”. 

3) Es wird die Stellungnahme des Pla-
ners für den Fachbereich Siedlungs-
entwicklung Dr. Arch. Peter Paul 
Amplatz (Prot. Nr. 0014062 vom 
23.04.2026) zu den Einwänden/An-
merkungen laut Punt 7 der der An-
lage “A” übernommen. 

3) L vën sëurantëut la tëuta de posizion 
dl proietant dl setor de svilup dl nrid-
lamënt Dut. Arch. Peter Paul Am-
platz (prot. nr. 0014062 di 
23.04.2026) sun la usservazions/ 
anotazions aldò dl pont 7 dla njonta 
“A”. 

4) E’ fatta propria integralmente la 
presa di posizione del Coordinatore 
di tutti i redattori del piano (d'intesa 
con gli stessi) Dott. Arch. Peter Paul 
Amplatz (prot. n. 0014055 del 
22.04.2026) sul parere/protocollo 
della Commissione provinciale. 

4) Es wird die Stellungnahme des Ko-
ordinators aller Planverfasser (in 
Absprache mit denselben) Dr. Arch. 
Peter Paul Amplatz (Prot. Nr. 
0014055 vom 22.04.2026) zum Gut-
achten/Protokoll der Landeskom-
mission vollinhaltlich übernommen. 

4) L vën sëurantëut deplën la tëuta de 
posizion dl Coordinadëur de duc I 
redadëures dl plan (n acurdanza cun 
i medemi) Dut. Arch. Peter Paul 
Amplatz (prot. nr. 0014055 di 
22.04.2026) sun l arat/protocol dla 
Cumiscion provinziela 

5) Il medesimo programma di sviluppo 
comunale per il territorio e il paesag-
gio di Selva di Val Gardena è appro-
vato, ai sensi dell’articolo 53, 
comma 7 della legge provinciale n. 
9/2018 “Territorio e paesaggio”. La 
documentazione del programma di 
sviluppo comunale, rielaborata in 
seguito al parere della Commissione 
provinciale territorio e paesaggio ed 
alle osservazioni e proposte inol-
trate che il Consiglio comunale ri-
tiene di poter accogliere, è perve-
nuta al protocollo comunale n. 
0014072 del 23.04.2026, che è 
menzionata ma non materialmente 
allegata e forma parte essenziale 
della presente delibera.  

5) Dasselbe Gemeindeentwicklungs-
programm für Raum und Land-
schaft von Wolkenstein in Gröden 
wird im Sinne des Artikels 53, Ab-
satz 7 des Landesgesetzes Nr. 
9/2018 „Raum und Landschaft“ vom 
10.07.2018 genehmigt. Die überar-
beiteten Unterlagen des Gemeinde-
entwicklungsprogramms, infolge 
des Gutachtens der Landeskommis-
sion für Raum und Landschaft und 
der eingereichten Einwände und 
Vorschläge, welche der Gemeinde-
rat als annehmbar erachtet, sind in 
das Gemeindeprotokoll unter der Nr. 
0014072 vom 23.04.2026 aufge-
nommen worden, welche zitiert aber 
nicht materiell beigelegt ist und we-
sentlichen Bestandteile des vorlie-
genden Beschlusses bilden.  

5) La medemo program de svilup cu-
menel per l teritore y la cuntreda de 
Sëlva vën dat pro aldò dl articul 53, 
coma 7 dla lege provinziela nr. 
9/2018 “Teritore y cuntreda”. La do-
cumentazion dl program de svilup 
cumenel, laureda ora da nuef do l 
arat dla Cumiscion provinziela teri-
tore y cuntreda y ala usservazions y 
prupostes prejentedes che l Cunsëi 
cumenel ie dla minonga de pudëi 
azeté, ie unida tëuta su al protocol 
de Chemun nr. 0014072 di 
23.04.2026, che ie repurteda ma nia 
tacheda pro materialmënter y che 
forma pert ntegranta de chësta deli-
berazion.  

Documentazione del programma: 
assunta al protocollo comunale in 
data 23.04.2026 al prot. n. 0014072 
(documento “A”): 

Unterlagen des Programms: 
aufgenommen in das Protokoll der 
Gemeinde am 23.04.2026 unter der 
Prot. Nr. 0014072 (Unterlage „A“): 

Documentazion dl program: 
tëuta su tl protocol de Chemun ai 
23.04.2026 al prot. n. 0014072 (do-
cumentazion “A”): 

➢ Insediamento e coordinamento: 
Dott. Arch. Peter Paul Amplatz; 

➢ Siedlung und Koordinierung: Dr. 
Arch. Peter Paul Amplatz 

➢ Nridlamënt y coordinamënt: 
Dutt. Arch. Peter Paul Amplatz; 

➢ Paesaggio: Dott. Arch. paesag-
gista Marco Molon – Ingena in-
gegneria/geologia/natura e pia-
nificazione; 

➢ Landschaft: Dr. Arch. Raumpla-
nes Marco Molon – Ingena Inge-
nieurwesen/Geologie/Natur-
raumplanung; 

➢ Cuntreda: Dtt. Arch. dla cun-
treda Marco Molon – Ingena in-
gegneria/geologia/natura y pla-
nificazion; 
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➢ Mobilità: Dott. Ing. Georg 
Fischnaller – EUT Engineering 
S.r.l.; 

➢ Mobilität: Dr. Ing. Georg 
Fischnaller – EUT Engineering 
G.m.b.H.; 

➢ Mubiltà: Dut. Ing. Georg 
Fischnaller – EUT Engineering 
S.r.l.; 

➢ Turismo: Dott. Alois Kronbichler 
– Kohl & Partner; 

➢ Tourismus: Dr. Alois Kronbichler 
– Kohl & Partner; 

➢ Turism: Dut. Alois Kronbichler – 
Kohl & Partner; 

➢ VAS: Dott. Arch. Peter Paul 
Amplatz, Dott. Arch. Francesco 
Sbetti; 

➢ SUP: Dr. Arch. Peter Paul 
Amplatz, Dr. Arch. Francesco 
Sbetti; 

➢ VAS: Dut. Arch. Peter Paul 
Amplatz, Dut. Arch. Francesco 
Sbetti; 

➢ Partecipazione: Federica Maino 
– Eurac Research – Istituto per 
lo sviluppo regionale; 

➢ Partezipation: Federica Maino – 
Eurac Research – Institut für 
Regionalentwicklung; 

➢ Partezipazion: Federica Maino – 
Eurac Research – Istitut per l 
svilup regionel; 

Parere della Commissione provin-
ciale territorio e paesaggio - sezione 
pianificazione: 

Parere positivo, giusto protocollo 
della Commissione provinciale terri-
torio e paesaggio - sezione pianifica-
zione n. 4 del 19.02.2026, comuni-
cato al Comune in data 18.03.2026 
(prot. n. 0007615), tenendo conto 
delle osservazioni, delle condizioni e 
delle raccomandazioni menzionate 
nel protocollo. 

Gutachten der Landeskommission 
für Raum und Landschaft Sektion 
Planung: 

Positive Stellungnahme mit den fol-
genden Auflagen, gemäß Protokoll 
der Landeskommission für Raum 
und Landschaft - Sektion Planung 
Nr. 4 vom 19.02.2026, der Ge-
meinde am 18.03.2026 mitgeteilt 
(Prot. Nr. 0007615) unter Berücksi-
chtigung der im Protokoll genannten 
Anmerkungen, Bedingungen und 
Empfehlungen. 

Arat dla Cumiscion provinziela teri-
tore y cuntreda - sezion planifica-
zion: 

Arat positif cun la prescrizions che 
vën do, aldò dl protocol dla Cumi-
scion provinziela teritore y cuntreda 
- sezion planificazion nr. 4 di 
19.02.2026, fat al savëi al Chemun 
ai 18.03.2026 (prot. nr. 0007615) te-
nian cont dla usservazions, dla cun-
dizions y di cunsëies numinei tl pro-
tocol. 

6) Si prende atto che, ai sensi dell’arti-
colo 53 della legge provinciale n. 
9/2018 “Territorio e paesaggio”: 

6) Es wird zur Kenntnis genommen, 
dass im Sinne des Artikels 53 des 
Landesgesetzes Nr. 9/2018 „Raum 
und Landschaft“: 

6) L vën tëut a cunescënza che, aldò dl 
articul 53 dla lege provinziela nr. 
9/2018 “Teritore y cuntreda”: 

La delibera corredata della relativa 
documentazione rielaborata viene 
nuovamente pubblicata per la du-
rata di 30 giorni all'albo del Comune 
sulla Rete Civica dell’Alto Adige. En-
tro lo stesso termine i soggetti inte-
ressati possono presentare al Co-
mune le loro osservazioni sulla pro-
posta del piano. 

Der Beschluss mit den überarbeite-
ten Unterlagen, wird erneut für die 
Dauer von 30 Tagen an der Amtsta-
fel der Gemeinde im Südtiroler Bür-
gernetz veröffentlicht. Innerhalb die-
ser Frist können die Betroffenen bei 
der Gemeinde ihre Anmerkungen 
zum Planentwurf einbringen. 

La delibera adum cun la documenta-
zion laureda ora da nuef vën publi-
cheda da nuef per l tëmp de 30 dis 
sun la tofla de Chemun sun la Rëi 
Zivica dl Südtirol. Ntan chësc tiermul 
po chiche á nteres prejenté al 
Chemun si usservazions sun la pru-
posta dl plan. 

Il Comune trasmette immediata-
mente la delibera consiliare e la do-
cumentazione necessaria alla ripar-
tizione provinciale competente in 
materia di natura, paesaggio e svi-
luppo del territorio. 

Die Gemeinde übermittelt den Rats-
beschluss mit der erforderlichen Do-
kumentation unverzüglich der für 
Natur, Landschaft und Raument-
wicklung zuständigen Landesabtei-
lung. 

L Chemun manda debota la delibra 
dl Cunsëi y la documentazion che ie 
de bujën ala repartizion provinziela 
cumpetënta tla materia de natura, 
cuntreda y svilup dl teritore. 

La Giunta provinciale approva il pro-
gramma entro 30 giorni dal ricevi-
mento della documentazione.  

Die Landesregierung genehmigt das 
Programm innerhalb von 30 Tagen 
ab Erhalt der Dokumentation. 

La Jonta provinziela apurvea l pro-
gram tl tëmp de 30 dis dala re-
zevuda dla documentazion. 

La delibera della Giunta provinciale 
viene pubblicata sulla Rete Civica 
dell'Alto Adige e nel Bollettino Uffi-
ciale della Regione ed entra in vi-
gore il giorno successivo a quello 
della sua pubblicazione nel Bollet-
tino Ufficiale. 

Der Beschluss der Landesregierung 
wird im Südtiroler Bürgernetz und im 
Amtsblatt der Region veröffentlicht 
und tritt am Tag nach seiner Veröf-
fentlichung im Amtsblatt in Kraft. 

La delibra dla Jonta provinziela vën 
publicheda tla Rë Zivica dla Provin-
zia y tl Buletin Ufiziel dla Region y la 
va n forza n l di do chël de si publi-
cazion tl Buletin Ufiziel. 

7) Copertura finanziaria 7) Finanzielle Deckung 7) Curidura finanziela 

La deliberazione non comporta 
spese a carico del bilancio comu-
nale, né presenti né future. 

Der Beschluss bringt keine Ausga-
ben zu Lasten des Gemeindehaus-
haltes mit sich, weder jetzt noch in 
Zukunft. 

Cun la deliberazion ne vëniel a s'l dé 
deguna spëises a cëria dl bilanz de 
Chemun, no sën y no tl daunì. 

8) Esecutività della deliberazione 8) Vollstreckbarkeit des Beschlusses 8) Esecutività dla deliberazion 

La deliberazione diviene esecutiva 
dopo il decimo giorno dall'inizio della 
sua pubblicazione. 

Der Beschluss wird nach dem zehn-
ten Tag ab dem Veröffentlichungs-
beginn vollstreckbar. 

La deliberazion vën a valëi do diesc 
dis dal scumenciamënt de si publi-
cazion. 

9) Controllo da parte dei cittadini 9) Kontrolle durch den Bürger 9) Cuntrol da pert di zitadins 

Durante la pubblicazione di 10 giorni 
di questa deliberazione ogni citta-
dino ed ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta comu-
nale. Entro 60 giorni, decorrenti 
dopo il periodo di pubblicazione di 

Gegen diesen Beschluss kann wäh-
rend des 10-tägigen Veröffentli-
chungszeitraumes jeder Bürger und 
jede Bürgerin beim Gemeindeaus-
schuss Einwände vorbringen. Inner-
halb von 60 Tagen, nach Ablauf der 

Ntan l tëmp de 10 dis de publica-
zion de chësta deliberazion pos-sa 
uni zitadin y uni zitadina, pre-jenté 
usservazions contra la de-liberazion 
ala Jonta cumenela. Tl tëmp de 60 
dis, do l tëmp de publicazion, possa 
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questa deliberazione, ogni interes-
sato ed interessata può presentare 
ricorso al Tribunale regionale di Giu-
stizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano. 

Veröffentlichungsfrist dieses Be-
schlusses, kann jeder und jede Inte-
ressierte beim Verwaltungs-gericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen. 

uni nteressà y uni nteresseda pre-
jenté recurs ala Sunerìa Regiunela 
de Giusti-zia Aministrativa, Sezion 
auto-noma de Bulsan. 

* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
22 del 03.08.2022, con cui sono stati de-
finiti i contenuti del programma di svi-
luppo comunale per il territorio e il pae-
saggio ed è stato deciso di avviare l’atti-
vità di pianificazione in termini delle linee 
guida tecniche. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 22 
vom 03.08.2022 mit welchem, die In-
halte des Gemeindeentwicklungspro-
gramms für Raum und Landschaft fest-
gelegt und die Einleitung der Planung-
stätigkeit im Sinne des technischen 
Leitfadens beschlossen worden sind. 

Deliberazion dl Cunsëi chemunel nr. 22 
dl 03.08.2022, cun chëla che l ie unì fat 
ora i cuntenuc dl program de svilup cu-
menel per l teritore y la cuntreda y l ie 
uní fat ora de nvië via la planificazion 
aldò dla linies guida tecniches. 

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
25 del 24.10.2022, con cui è stata appro-
vata la convenzione per la collabora-
zione intercomunale con i Comuni di Or-
tisei e S. Cristina. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 25 
vom 24.10.2022, mit welcher die Verein-
barung für die zwischengemeindliche 
Zusammenarbeit mit den Gemeinden 
St. Ulrich und St. Christina genehmigt 
wurde. 

Deliberazion dl Cunsëi cumenel nr. 25 di 
24.10.2022, cun chëla che l ie unì dat 
pro ala cunvenzion per la culaburazion 
cun i Chemuns de Urtijëi y S. Cristina. 

Deliberazione della Giunta comunale n. 
68 del 03.05.2023, con cui sono stati no-
minati i rappresentanti del Comune di 
Selva nel gruppo direttivo per la collabo-
razione intercomunale ai sensi dell’art. 
6, comma 2 della predetta convenzione 
ed il sindaco è stato individuato quale 
rappresentante del Comune competente 
a firmare il verbale delle riunioni e la re-
lazione finale sulla collaborazione inter-
comunale avvenuta ai sensi dell’art. 5 
della stessa convenzione. 

Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 68 vom 03.05.2023, mit welchem die 
Vertreter der Gemeinde Wolkenstein in 
der Steuerungsgruppe für die zwischen-
gemeindliche Zusammenarbeit gemäß 
Art. 6, Abs. 2 der vorgenannten Verein-
barung ernannt wurden und der Bürger-
meister als Vertreter der Gemeinde be-
stimmt wurde, welcher die Protokolle der 
Besprechungen und den abschließen-
den Bericht über die erfolgte zwischen-
gemeindliche Zusammenarbeit gemäß 
Art. 5 derselben Vereinbarung unter-
zeichnet. 

Deliberazion dla Jonta chemunela n. 68 
di 03.05.2023, cun chëla che l ie unì nu-
minei i reprejentanc dl Chemun de Sëlva 
tla grupa diretiva per la culaborazion cun 
i Chemuns aldò dl art. 6, coma 2 dla cun-
venzion numineda dessëura y l ambolt ie 
unì nciarià coche reprejentant dl 
Chemun che firmà i protocoi dla senteda 
y la relazion finela sun la culaburazion 
danter chemuns aldò dl art. 5 dla me-
dema cunvenzion. 

Riferimento ad atti deliberativi prece-
denti  

Vorangegangene Beschlussmaßnah-
men  

Referimënc a deliberazions da dant  

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
8 di data 19.03.2025, con cui è stata ap-
provata la proposta del programma di 
sviluppo comunale per il territorio e il 
paesaggio. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 8 
vom 19.03.2025, womit der Entwurf des 
Gemeindeentwicklungsprogramms für 
Raum und Landschaft genehmigt 
wurde. 

Deliberazion dl Cunsëi cumenel nr. 8 di 
19.03.2025, cun chëla che l ie unì data 
pro la pruposta dl program de svilup cu-
menel per l teritore y la cuntreda. 

Pareri preventivi Vorausgehende Gutachten Bënsteies danora 

La proposta di deliberazione è stata pre-
sentata dal servizio competente; 

Die Beschlussvorlage wurde vom zu-
ständigen Dienst eingebracht; 

La pruposta de deliberazion ie unida 
prejenteda dal servisc cumpetënt; 

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i se-
guenti pareri ai sensi dell’articolo 185 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2: 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, wie folgt abgegeben: 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2: 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
FxMXsuh1bAsURLI7FAYxKaHc0fzzanwH65dwcMsd6JY= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale: 
 

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: FxMXsuh1bAs-

URLI7FAYxKaHc0fzzanwH65dwcMsd6JY= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
FxMXsuh1bAsURLI7FAYxKaHc0fzzanwH65dwcMsd6JY= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 

Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region Trentino-
Südtirol; 

Legge provinciale del 10 luglio 2018, n. 
9 (Territorio e paesaggio) articolo 51 
(Programma di sviluppo comunale per il 
territorio e il paesaggio) e articolo 53 
(Procedimento di approvazione del pro-
gramma di sviluppo comunale per il ter-
ritorio e il paesaggio e del piano comu-
nale per il territorio e il paesaggio). 

Landesgesetz 10.07.2018, Nr. 9 (Raum 
und Landschaft), Artikel 51 (Gemeinde-
entwicklungsprogramm für Raum und 
Landschaft) und Artikel 53 (Verfahren 
zur Genehmigung des Gemeindeent-
wicklungsprogramms und des Gemein-
deplans für Raum und Landschaft). 

Lege provinziela 10.07.2018, nr. 9 (Teri-
tore y cuntreda) articul 51 (Program de 
svilup cumenel per l teritore y la cun-
treda) y articul 53 (Pruzedimënt per 
l’apurvazion dl program de svilup cume-
nel per l teritore y la cuntreda y dl plan 
cumenel per l teritore y la cuntreda). 

Legge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17 
(Valutazione ambientale per piani, pro-
grammi e progetti); 

Landesgesetz vom 13. Oktober 2017, 
Nr. 17 (Umweltprüfung für Pläne, Pro-
gramme und Projekte); 

Lege provinziela 13 de utober dl 2017, 
nr. 17 (Valutazion ambientela por 
planns, programs y proiec); 
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Statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

Deliberazione della Giunta provinciale n. 
741 del 24.08.2021, con la quale sono 
state approvate le linee guida tecniche 
per l’elaborazione del programma di svi-
luppo comunale per il territorio e il pae-
saggio (PSCTP). 

Beschluss der Landesregierung Nr. 741 
vom 24.08.2021, womit der technische 
Leitfaden für die Ausarbeitung des Ge-
meindeentwicklungsprogramms für 
Raum und Landschaft (GProRL) geneh-
migt worden ist. 

Deliberazion dla Jonta provinziela nr. 
741 di 24.08.2021, cun chëla che l ie unì 
dat pro la linies guida techniches per la 
elaborazion l program de svilup chemu-
nel per l teritore y la cuntreda (PSCTC). 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

Con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 8 del 19.03.2025 è stato avviato 
il procedimento di approvazione del pro-
gramma di sviluppo comunale per il ter-
ritorio e il paesaggio di Selva di Val Gar-
dena (delibera di adozione) ai sensi de-
gli art. 51 comma 1 e art. 53 della legge 
provinciale n. 9/2018 "Territorio e pae-
saggio". Con tale delibera è stata appro-
vata la proposta del programma di svi-
luppo comunale per il territorio e il pae-
saggio, presentata dallo studio del Dott. 
Arch. Peter Paul Amplatz, documenta-
zione assunta al protocollo comunale al 
n. 0007115 del 17.03.2025. 

Mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 8 
vom 19.03.2025 ist das Verfahren zur 
Genehmigung des Gemeindeentwic-
klungsprogramms für Raum und 
Landschaft von Wolkenstein in Gröden 
(Einleitungsbeschluss) gemäß Art. 51 
und Art. 53 des Landesgesetzes Nr. 
9/2018 "Raum und Landschaft" eingelei-
tet worden. Mit diesem Beschluss wurde 
der Entwurf des Gemeindeentwic-
klungsprogramms für Raum und 
Landschaft, vorgelegt vom Studio des 
Dr. Arch. Peter Paul Amplatz, Unterla-
gen aufgenommen in das Protokoll der 
Gemeinde unter Nr. 0007115 vom 
17.03.2025 genehmigt. 

Cun deliberazion dl Cunsëi ce Chemun 
nr. 8 di 19.03.2025 ie unì nvià via dl pru-
zedimënt de apruvazion dl program de 
svilup cumenel per l teritore y la cun-
treda de Sëlva (delibera de adozion) 
aldò di art. 51 y art. 53 dla lege provin-
ziela nr. 9/2018 “Teritore y cuntreda”. 
Cun la medema deliberazion ie unì dat 
prò la pruposta dl program de svilup cu-
menel per l teritore y la cuntreda, prejen-
teda dal studio dl Dut. Arch. Peter Paul 
Amplatz, documentazion tëuta su tl pro-
tocol dl Chemun al nr. 0007115 di 
17.03.2025. 

La proposta di programma deliberata è 
stata pubblicata per la durata di 30 giorni 
consecutivi all’albo comunale e sulla 
rete civica della Provincia Autonoma di 
Bolzano. Durante la pubblicazione 
chiunque ha avuto la facoltà di prendere 
visione e di presentare osservazioni e 
proposte al Comune. 

Die beschlossene Planentwurf wurde 
nach vorhergehender Bekanntmachung 
an der Amtstafel der Gemeinde und im 
Bürgernetz der Autonomen Provinz Bo-
zen für die Dauer von 30 aufeinanderfo-
lgenden Tagen veröffentlicht. Während 
dieser Zeit konnte jeder in den Entwurf 
Einsicht nehmen und der Gemeinde Ein-
wände und Vorschläge vorbringen. 

La pruposta de program delibereda ie 
unì publicheda per trënta dis ndolauter 
sun tofla de Chemun y tla rë zivica dla 
Provinzia Autonoma de Bulsan. Ntan 
chësc tëmp à duc i nteressei pudù udëi 
chisc papieresc y presenté usservazions 
y prupostes al Chemun. 

La Commissione provinciale territorio e 
paesaggio - sezione pianificazione ha 
espresso parere positivo con prescri-
zioni, giusto protocollo n. 4 del 
19.02.2026. 

Die Landeskommission für Raum und 
Landschaft - Sektion Planung hat eine 
positive Stellungnahme mit Auflagen, 
gemäß Protokoll Nr. 4 vom 19.02.2026, 
erteilt. 

La Cumiscion provinziela teritore y cun-
treda - sezion planificazion à dat ju n arat 
positif cun prescrizions, aldò dl protocol 
nr. 4 di 19.02.2026. 

Il Coordinatore di tutti i redattori del pi-
ano (d'intesa con gli stessi) Dott. Arch. 
Peter Paul Amplatz ha inoltrato in data 
22.04.2026 al protocollo comunale n. 
0014055 una presa di posizione sul pa-
rere/protocollo della Commissione pro-
vinciale. Il Consiglio comunale fa propria 
e riprende integralmente tale presa di 
posizione. 

Der Koordinator aller Planverfasser (in 
Absprache mit denselben) Dr. Arch. Pe-
ter Paul Amplatz hat am 22.04.2026 un-
ter dem Gemeindeprotokoll Nr. 0014055 
eine Stellungnahme zum Gutach-
ten/Protokoll der Landeskommission 
eingereicht. Der Gemeinderat mach 
diese Stellungnahme zu eigen und über-
nimmt sie vollständig. 

L Coordinadëur de duc I redadëures dl 
plan (n acurdanza cun i medemi) Dut. 
Arch. Peter Paul Amplatz à dat ju ai 
22.04.2026 al protocol de Chemun nr. 
0014055 na tëuta de posizion sun l 
arat/protocol dla Cumiscion provinziela. 
L Cunsëi de Chemun feji sia y sëurantol 
deplën chësta tëuta de posizion. 

Avverso la proposta del programma di 
sviluppo comunale per il territorio e il 
paesaggio sono state presentate le os-
servazioni e proposte elencate nell’alle-
gato “A”, che forma parte integrante e 
sostanziale del presente atto. 

Gegen den Entwurf des Gemeindeent-
wicklungsprogramms für Raum und 
Landschaft sind die Bemerkungen und 
Vorschläge eingereicht worden, welche 
in der Anlage “A”, die einen wesentli-
chen und ergänzenden Bestandteil die-
ses Beschlusses bildet, aufgelistet sind. 

Contra la pruposta dl program de svilup 
cumenel per l teritore y la cuntreda iel 
unì prejentà la usservazions y prupostes 
cumpededes sù tla njonta “A”, che ie 
pert ntegranta y sustanziela de chësta 
deliberazion. 

Si ritiene pertanto necessario formulare 
le controdeduzioni in merito alle os-
servazioni presentate. Le risposte sono 
assunte all’allegato “A”, che forma parte 
integrante e sostanziale del presente 
atto. 

Man erachtet es daher als notwendig, 
die Schlussfolgerungen in Bezug auf die 
eingereichten Bemerkungen zu formu-
lieren. Die Antworten sind in der Anlage 
“B” enthalten, die einen wesentlichen 
und ergänzenden Bestandteil dieses 
Beschlusses bildet. 

N miena che l sibe perchël debujën for-
mulé la controdeduzions n cont ala 
usservazion prejentedes. La respostes 
ie tëutes sù tla njonta “B”, che ie pert nte-
granta y sustanziela de chësta delibera-
zion. 

Sussistono i presupposti di interesse 
pubblico all’approvazione del pro-
gramma di sviluppo. 

Es bestehen die Voraussetzungen öf-
fentlichen Interesses für die Genehmi-
gung des Gemeindeentwicklungspro-
gramms. 

L ne ie dat deguna controndicazions de 
nteres publich ala apruvazion dl program 
de svilup. 

Gli allegati alla presente delibera, che 
non sono ancora stati tradotti in lingua 
ladina, verranno tradotti entro il termine 
previsto dall’articolo 32, comma 3, del 
decreto del Presidente della Repubblica 
n. 574 del 15.07.1988. La traduzione tar-
diva è giustificata dal particolare linguag-
gio tecnico da usare per la traduzione e 
dalla quantità degli allegati.  

Die Anlagen dieses Beschlusses, wel-
che noch nicht in ladinischer Sprache 
übersetzt wurden, werden innerhalb der 
Fristen gemäß Artikel 32, Abs. 3 vom 
Dekret des Präsidenten der Republik, 
Nr. 574 vom 15.07.1988 übersetzt. Die 
verspätete Übersetzung ist aufgrund der 
technischen Sprache und der Quantität 
der Anlagen notwendig. 

La njontes de chësta deliberazion per 
chëles ne ie mo nia unida fata la tradu-
zion per ladin, unirà ciancedes tl tiermul 
udù dant dal articul 32, coma 3 dl decret 
dl Presidënt dla Republica n. 574 di 
15.07.1988. La traduzion tardiva ie giu-
stificheda dal lingaz tecnich che ie da 
adurvé y dala cuantità de material da 
ciancé. 
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La proposta di deliberazione sottoposta 
dal servizio competente viene approvata 
con le seguenti integrazioni, che non in-
cidono sul contenuto e sugli elementi es-
senziali della proposta: 
− adattamenti linguistici e grammati-

cali; 
− traduzioni; 
− riferimenti normativi e a atti ammini-

strativi. 

Die vom zuständigen Dienst unterbrei-
tete Beschlussvorlage wird mit folgen-
den Ergänzungen, die sich nicht auf den 
Inhalt oder auf die wesentlichen Be-
standteile der Beschlussvorlage auswir-
ken, genehmigt: 
− sprachliche und grammatikalische 

Anpassungen; 
− Übersetzungen; 
− Verweise auf Gesetztesbestimmun-

gen und auf Verwaltungsakten. 

La pruposta de deliberazion purteda 
dant dal servisc cumpetënt vën data pro 
cun la mudazions che vën do, che ne va 
nia a mudé l cuntenut o i elemënc essen-
ziei dla pruposta: 
− Adatamëc de lingaz o de gramatica; 
− traduzions; 
− referimenc a leges y a d’autri docu-

mënc aministratifs. 

Allegati: Anlagen: Njontes: 

Allegato A: osservazioni e proposte inol-
trate; 

Anlage A: eingereichte Einwände und 
Vorschläge; 

Njonta A: usservazions y prupostes pre-
jenteds; 

Allegato B: presa di posizione sulle os-
servazioni e proposte inoltrate; 

Anlage B: Stellungnahme auf die einge-
reichten Einwände und Vorschläge 

Njonta B: tëuta de pusizion sun la usser-
vazions y prupostes prejentedes; 

Documento A: documentazione del pro-
gramma di sviluppo comunale per il 
territorio e il paesaggio (assunta al 
protocollo comunale al n. 0014072 
del 23.04.2026)  

Dokument A: Unterlagen des Gemein-
deentwicklungsprogramms für 
Raum und Landschaft (aufgenom-
men in das Protokoll der Gemeinde 
unter Nr. 0014072 vom 23.04.2026)  

Documënt A: documentazion dl program 
de svilup cumenel per l teritore y la 
cuntreda (tëuta su tl protocol dl 
Chemun al nr. 0014072 di 
23.04.2026)  
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Allegato A - Osservazioni e proposte 

Anlage A - Einwände und Vorschläge 

Njonta A - Usservazions y prupostes 

 

N. 

Nr. 

Nr. 

data di protocollo 

Prot. Datum 

data de protocol 

prot. n. 

Prot. Nr. 

Prot. nr. 

osservazioni e proposte 

Einwände und Vorschläge 

usservazions y prupostes 

 

1 14.04.2025 0013082 Zona Baita Ciadinat - richiesta di inserimento come zona R – zona per impianti turistici 
ristorativi 

Zone Ciadinat-Hütte – Antrag aus Ausweisung als R-Zone – Zone für touristische Ein-
richtungen Restauration 

Raion hitia Ciadinat – dumanda de nserimënt coche zona R – zona per mplanc turistics 
de ristorazion 

2 02.05.2025 
10.04.2026 

0014587 
0012756 

Zona La Poza (p.f. 251/2) – “aree non edificabili all’interno delle aree insediabili” 

Zone La Poza (G.p. 251/2) – “nicht bebaubare Flächen im Siedlungsgebiet” 

Raion La Poza (p.gr. 251/2) – “raions nia da pudëi frabiché dedite tl areal da nridlé” 

3 05.05.2025 0014684 Zona Piciulëi - richiesta di inserimento come area insediabile 

Zone Piciulëi - Antrag um Eintragung als Siedlungsgebiet 

Raion Piciulëi - dumanda de nserimënt coche areal da nridlé 

4 06.05.2025 0014843 Zona Piciulëi - richiesta di inserimento come area insediabile 

Zone Piciulëi - Antrag um Eintragung als Siedlungsgebiet 

Raion Piciulëi - dumanda de nserimënt coche areal da nridlé 

5 07.05.2025 0014917 Zona Piciulëi - richiesta di inserimento come area insediabile 

Zone Piciulëi - Antrag um Eintragung als Siedlungsgebiet 

Raion Piciulëi - dumanda de nserimënt coche areal da nridlé 

6 06.06.2025  
(pervenuta il - einge-
gangen am – rueda ite 
ai 05.06.2025) 

0017093 Vicino a casa “Palota” - richiesta di inserimento come area insediabile 

Nähe Haus “Palota” - Antrag um Eintragung als Siedlungsgebiet 

Dlongia cësa “Palota” - dumanda de nserimënt coche areal da nridlé 

7 06.06.2025  
(pervenuta il - einge-
gangen am – rueda ite 
ai 05.06.2025)  

0017085 Zona La Sëlva - richiesta di inserimento come area insediabile 

Zone La Sëlva - Antrag um Eintragung als Siedlungsgebiet 

Raion La Sëlva - dumanda de nserimënt coche areal da nridlé 
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Allegato B - Controdeduzioni alle osservazioni e proposte presentate 
 

N. 

 

Controdeduzioni 

1 Le osservazioni presentate con richiesta di inserimento della p.ed. 341 e della p.f. 905/3 C.C. Selva (baita Ciadinat) come 
nuova zona R – zona per impianti turistici ristorativi non possono essere accolte, in quanto la normativa vigente non 
prevede la possibilità di inserire e/o modificare nel programma di sviluppo comunale territorio e paesaggio (PSCTP) zone 
R – zona per impianti turistici ristorativi, ma tali eventuali modifiche vengono demandate ad un provvedimento successivo. 
Invero, il PSCTP prevede espressamente che dovrà essere condotta una rilevazione del fabbisogno relativo alle strutture 
gastronomiche presenti nell’area sciistica ed escursionistica (ivi compreso il numero dei posti a sedere), ai fini della riela-
borazione del piano delle zone a destinazione particolare (zone R – zone di sviluppo turistico esercizi di somministrazione 
di pasti e bevande e zone IS – zone per infrastrutture negli ambiti sciistici). Le eventuali istanze corrispondenti saranno 
successivamente esaminate sulla base dei criteri che verranno all’uopo elaborati. 

Le osservazioni presentate sono pertanto rigettate. 

2 Le osservazioni presentate in merito all’inserimento della p.f. 251/2 come “aree non edificabili all’interno delle aree inse-
diabili” possono essere accolte, conformemente alla proposta presentata (prot. n. 0012756 del 10.04.2026) con stralcio 
di una superficie di 185 m², al fine di includere tale zona nell’ambito della competenza pianificatoria della futura ammini-
strazione comunale. 

Le osservazioni presentate sono pertanto accettate. 

3 Le osservazioni presentate in merito alla richiesta di inserimento dell’intera area in zona Piciulëi come area insediabile 
possono essere accolte con relativo adeguamento grafico della delimitazione dell’area insediabile, al fine di includere 
tale zona nell’ambito della competenza pianificatoria della futura amministrazione comunale. 

Le osservazioni presentate sono pertanto accettate. 

4 Le osservazioni presentate in merito alla richiesta di inserimento dell’intera area in zona Piciulëi come area insediabile 
possono essere accolte con relativo adeguamento grafico della delimitazione dell’area insediabile, al fine di includere 
tale zona nell’ambito della competenza pianificatoria della futura amministrazione comunale. 

 

Le osservazioni presentate sono pertanto accettate. 

5 Le osservazioni presentate in merito alla richiesta di inserimento dell’intera area in zona Piciulëi come area insediabile 
possono essere accolte con relativo adeguamento grafico della delimitazione dell’area insediabile, al fine di includere 
tale zona nell’ambito della competenza pianificatoria della futura amministrazione comunale. 

Le osservazioni presentate sono pertanto accettate. 

6 Le osservazioni presentate in merito alla richiesta di ampliamento dell’area insediabile in prossimità della casa “Palota” 
possono essere accolte con relativo adeguamento grafico della delimitazione dell’area insediabile, al fine di includere 
tale zona nell’ambito della competenza pianificatoria della futura amministrazione comunale. 

Le osservazioni presentate sono pertanto accettate. 

7 Le osservazioni presentate con richiesta dell’intera area in zona La Sëlva come area insediabile non possono essere 
accolte, per i motivi specificati nella presa di posizione del progettista del settore sviluppo dell‘insediamento Dott. Arch. 
Pe-ter Paul Amplatz (prot. n. 0014062 del 23.04.2026). 

Le osservazioni presentate sono pertanto rigettate. 
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Anlage B - Schlussfolgerungen zu den eingereichten Einwänden und Vorschlägen 
 

Nr. 

 

Schlussfolgerungen 

1 Die eingereichten Einwände mit Antrag aus Ausweisung der B.p. 341 und der G.p. 905/3 K.G. Wolkenstein (Ciadinat-
Hütte) als R-Zone – Zone für touristische Einrichtungen Restauration können nicht angenommen werden, da die gelten-
den Rechtsvorschriften keine Möglichkeit vorsehen im Gemeindeentwicklungsprogramm für Raum und Landschaft 
(GProRL) R-Zonen – Tourismusentwicklungsgebiete Speise und Schankbetriebe vorzusehen und/oder zu ändern, sondern 
solche etwaige Änderungen einer späteren Maßnahme überlassen bleiben. In der Tat sieht der GPlanRL ausdrücklich vor, 
dass eine Bedarfsermittlung hinsichtlich der in den Ski- und Wandergebieten vorhandenen gastronomischen Einrichtungen 
(einschließlich der Anzahl der Sitzplätze) durchgeführt werden muss, um den Plan der Sondernutzungsgebiete (R-Zonen 
– Tourismusentwicklungsgebiete Speise und Schankbetriebe und IS-Zonen – Zonen für Infrastrukturen in den Skigebieten) 
zu überarbeiten. Entsprechende Anträge werden anschließend auf der Grundlage der zu diesem Zweck auszuarbeitenden 
Kriterien geprüft. 

Die vorgebrachten Einwände werden daher zurückgewiesen. 

2 Die eingereichten Einwände in Bezug auf die Ausweisung der G.p. 251/2 als “nicht bebaubare Flächen im Siedlungsgebiet” 
können gemäß vorgelegtem Vorschlag (Prot. Nr. 0012756 vom 10.04.2026) mit Streichung einer Fläche von ca. 185 m² 
angenommen werden, um diese Zone in der Planungshoheit der künftigen Gemeindeverwaltung einzubeziehen. 

Die vorgebrachten Einwände werden daher angenommen. 

3 Die eingereichten Einwände in Bezug auf den Antrag um Eintragung der gesamten Zone Piciulëi als Siedlungsgebiet 
können mit grafischer Anpassung der Abgrenzung des Siedlungsgebietes angenommen werden, um diese Zone in der 
Planungshoheit der künftigen Gemeindeverwaltung einzubeziehen. 

Die vorgebrachten Einwände werden daher angenommen. 

4 Die eingereichten Einwände in Bezug auf den Antrag um Eintragung der gesamten Zone Piciulëi als Siedlungsgebiet 
können mit grafischer Anpassung der Abgrenzung des Siedlungsgebietes angenommen werden, um diese Zone in der 
Planungshoheit der künftigen Gemeindeverwaltung einzubeziehen. 

Die vorgebrachten Einwände werden daher angenommen. 

5 Die eingereichten Einwände in Bezug auf den Antrag um Eintragung der gesamten Zone Piciulëi als Siedlungsgebiet 
können mit grafischer Anpassung der Abgrenzung des Siedlungsgebietes angenommen werden, um diese Zone in der 
Planungshoheit der künftigen Gemeindeverwaltung einzubeziehen. 

Die vorgebrachten Einwände werden daher angenommen. 

6 Die eingereichten Einwände in Bezug auf den Antrag um Erweiterung des Siedlungsgebietes im Bereich des Hauses 
“Palota” können mit grafischer Anpassung der Abgrenzung des Siedlungsgebietes angenommen werden, um diese Zone 
in der Planungshoheit der künftigen Gemeindeverwaltung einzubeziehen. 

Die vorgebrachten Einwände werden daher angenommen. 

7 Die eingereichten Einwände in Bezug auf den Antrag um Eintragung der gesamten Zone La Sëlva als Siedlungsgebiet 
können aus den in der Stellungnahme des Planers für den Fachbereich Siedlungsentwicklung Dr. Arch. Peter Paul Am-
platz (Prot. Nr. 0014062 vom 23.04.2026) genannten Gründen nicht angenommen werden, 

Die vorgebrachten Einwände werden daher zurückgewiesen. 
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Njonta B - Controdeduzions al usservazions y prupostes prejentedes 
 

Nr. Controdeduzions 

 

1 La usservazions purtedes dant cun dumanda de nserimënt dla p.fr. 341 y dla p.gr. 905/3 Ch.c. Sëlva (hitia Ciadinat) coche 
zona R – zona per mplanc turistics de ristorazion ne po' nia unì azetedes, davia che la normativa atuela ne vëija nia dant 

la puscibltà de mëter ite y/o mudé tl program de svilup cumenel teritore y cuntreda (PSCTP) zones R - raions de svilup 

turistich esercizies ulache l vën dat ora da maië y da bever, ma de tel mudazions eventueles vën sëurandates a n prove-
dimënt suandënt. Perdrët vëija l PSCTP avisa dant che l muessa unì fat na nrescida dl bujën n con’ dla strutures gastro-
nomiches che ie tl raion da jì cun i schi y de escurscion (nce l numer di posc da senté), per i fins dla rielaurazion dl plan di 
raions de destinazion particulera (zones R – raions de svilup turistich esercizies ulache l vën dat ora da maië y da bever y 
raions IS – zones per nfrastrutures ti raions da jì cun i schi). Eventuela dumandes revardëntes unirà ejaminedes aldò di 
criteres che unirà pona laurei ora per chësc fin. 

La usservazions prejentedes ie perchël refusedes. 

2 La usservazions purtedes dant n con’ dl nserimënt dla p.gr. 251/2 coche “raions nia da pudëi frabiché dedite tl areal da 
nridlé” po' unì azetedes, aldò dla pruposta prejenteda (prot. nr. 0012756 di 10.04.2026) cun straicheda de na spersa de 
185 m², cun l fin de tò ite n tel raion de cumpetënza de planificazion dl’aministrazion cumenela dl daunì. 

La usservazions prejentedes ie nscì azetedes. 

3 La usservazions purtedes dant n con’ dla dumanda de nserimënt de dut l raion Piciulëi coche areal da nridlé po' unì 
azetedes cun adatamënt grafich dla delimitazion areal da nridlé, cun l fin de tò ite n tel raion de cumpetënza de planificazion 
dl’aministrazion cumenela dl daunì. 

La usservazions prejentedes ie nscì azetedes. 

4 La usservazions purtedes dant n con’ dla dumanda de nserimënt de dut l raion Piciulëi coche areal da nridlé po' unì 
azetedes cun adatamënt grafich dla delimitazion areal da nridlé cun l fin de tò ite n tel raion de cumpetënza de planificazion 
dl’aministrazion cumenela dl daunì. 

La usservazions prejentedes ie nscì azetedes. 

5 La usservazions purtedes dant n con’ dla dumanda de nserimënt de dut l raion Piciulëi coche areal da nridlé po' unì 
azetedes cun adatamënt grafich dla delimitazion areal da nridlé cun l fin de tò ite n tel raion de cumpetënza de planificazion 
dl’aministrazion cumenela dl daunì. 

La usservazions prejentedes ie nscì azetedes. 

6 La usservazions purtedes dant n con’ dla dumanda de ngrandimënt dl areal da nridlé dlongia la cësa “Palota” po' unì 
azetedes cun adatamënt grafich dla delimitazion areal da nridlé cun l fin de tò ite n tel raion de cumpetënza de planificazion 
dl’aministrazion cumenela dl daunì. 

La usservazions prejentedes ie nscì azetedes. 

7 La usservazions purtedes dant n con’ dla dumanda de nserimënt de dut l raion La Sëlva areal da nridlé ne po' nia unì 
azetedes, per la gaujes spezifichedes tla tëuta de posizion dl proietant dl setor de svilup dl nridlamënt Dut. Arch. Peter 
Paul Amplatz (prot. nr. 0014062 di 23.04.2026). 

La usservazions prejentedes ie perchël refusedes. 
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Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und gefertigt Liet, cunfermà y sotscrit 

 
 

Sindaco - Bürgermeister - Ambolt 
 Tobias Nocker 

 
 
 

 
Segretaria comunale - Die Gemeindesekretärin - Secretera de chemun 

 Alessandra Insam 
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